
Strambotto à 5
105. Signora Julia

Miguel de Fuenllana
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Orphenica Lyra (1554), f.114v.  Encoded and edited by Sarge Gerbode.

2) "c" in orig. Same in bar 38.
1) "e" in orig.  Changed to make the cadence.
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5) "c" in orig. yields a tritone.
4) "c" in orig. is too weird.
3) "c" in orig.
2) "e" in orig.
1) Note added by editor to fit words.


